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	期
	文 件 内 容

	1
	China’s Space Activities in 2016
  2016中国的航天（国务院新闻办，2016.12）

	3
	①Speech by Foreign Minister Wang Yi at the Opening of the Symposium on International Developments and China’s Diplomacy in 2016
  外交部部长王毅在2016年国际形势与中国外交研讨会开幕式上的演讲（2016.12.3）
②Joint Press Release Between the People’s Republic of China and Canada 
  中华人民共和国和加拿大联合新闻稿（2016.9，北京）

	4
	China’s Policies on Asia-Pacific Security Cooperation (I)
  中国的亚太安全合作政策（上）（2017.1）

	5-6
	①China’s Policies on Asia-Pacific Security Cooperation (II)
  中国的亚太安全合作政策（下）（2017.1）
②Ministry of Foreign Affairs Holds Briefing for Chinese and Foreign Media on President Xi Jinping’s State Visit to Switzerland, Attendance at the World Economic Forum Annual Meeting 2017 and Visit to International Organizations in Switzerland
外交部就习近平主席对瑞士进行国事访问、出席世界经济论坛2017年年会并访问瑞士国际组织举行中外媒体吹风会
③Work Together for a World of Peace, Stability and Sustainable Development
携手建设和平稳定可持续发展的世界（李克强，2016.9.21，纽约，在第71届联合国大会一般性论辩时的讲话）

	7
	①Jointly Shoulder Responsibility of Our Times, PromoteGlobal Growth
  共担时代责任 共促全球发展 （习近平，2017.1.17，达沃斯，在世界经济论坛2017年年会开幕式上的主旨演讲）
②President Xi Jinping’s Speech at the United Nations Office at Geneva
  习近平主席在联合国日内瓦总部的演讲（2017.1.18，日内瓦）

	8
	①A Shared Commitment to Practical Cooperation and Peaceful Development
  深化事务合作 共谋和平发展 （习近平主席在瑞士媒体发表署名文章）
②Vice Foreign Minister Liu Zhenmin’s Article on China’s Forengn Relations in 2016
外交部副部长刘振民撰文回顾2016年中国外交关系（2017.1.10）

	9
	①Speech at the National Science and Technology Award Conference
  在国家科学技术奖励大会上的讲话 （李克强，2017.1.9）
②Premier Li Keqiang’s Speech at the Fifth Ministerial Conference of the Forum Four Economic and Trade Cooperation Between China and Portuguese-Speaking Countries
李克强总理在中国—葡语国家经贸合作论坛第五届部长级会议开幕式上的主旨演讲（2016.10.11，澳门）


	10
	①China and Cambodia: Good Neighbors and Trusted Friends
  做肝胆相照的好邻居、真朋友（习近平，2016.10.12，在柬埔寨媒体发表署名文章）
②China-Bangladesh Cooperation Will Bear Golden Fruits (President Xi Jing’s Signed Article in Bangladeshi Newspapers The Daily Star and Prothon Alo)
让中孟合作收获金色果实（习近平主席在孟加拉国媒体发表署名文章，2016.10.14）
③Keynote Speech at the Comemoration of the 70th Annivwrsary of China’s Recovery of the Xisha and Nansha Islands
中央军委文艺吴胜利在中国收复西南沙群岛70周年纪念活动上的主旨发言（2016.12.8）

	11
	①International Strategy of Cooperation on Cyberspace
  网络空间国际合作战略（2017.3.1）
②Remarks at the Opening Ceremony of 2017 Rirst BRICS Sherpa Meeting
杨洁篪国务委员在2017年金砖国家协调人第一次会议开幕式上的讲话（2017.2.23，江苏南京）

	12
	Foreign Minister Wang Yi Meets the Press
外交部长王毅答中外记者提问（2017.3.8）

	13
	Statistical Communiqué of the People’s Republic of China on the 2016 National Economic and Social Development (I)
中华人民共和国2016年国民经济和社会发展统计公报（上）（2017.2.28）

	14
	Statistical Communiqué of the People’s Republic of China on the 2016 National Economic and Social Development (II)
  中华人民共和国2016年国民经济和社会发展统计公报（下）（2017.2.28）

	15
	Report on the Work of the Government (I)
  政府工作报告（上）（李克强，2017.3.5，第十二届全国人民代表大会第五次会议）

	16
	Report on the Work of the Government (II)
  政府工作报告（下）（李克强，2017.3.5，第十二届全国人民代表大会第五次会议）

	17
	Premier Li Keqiang’s Meeting with the Press at the Fifth Session of the 12th National People’s Congress
  在第十二届全国人大五次会议记者会上李克强总理答中外记者问（2017.3.15）

	18
	Work Report of the NPC Standing Committee
全国人民代表大会常务委员会工作报告（张德江，2017.3.8，第十二届全国人民代表大会第五次会议）

	19
	Report on the Execution of the Central and Local Budgets for 2016 and on the Draft Central and Local Budgets for 2017
  关于2016年中央和地方预算执行情况与2017年中央和地方预算草案的报告（财政部，2017.3.5，第十二届全国人民代表大会第五次会议）

	20
	①Our Enduring Friendship
  穿越历史的友谊（习近平，在芬兰媒体发表署名文章）
②Work Together to Advance Economic Globalization and Create a Better Future for Asia and the World
携手推进经济全球化 共同开创亚洲和世界美好未来 （张高丽，2017.3.25，博鳌亚洲论坛2017年年会开幕式上的主旨演讲）

	21
	①Work Together to Build the Silk Road Economic Belt and the 21st-Century Maritime Silk Road
  携手推进“一带一路”建设（习近平，在一带一路国际合作高峰论坛开幕式上的演讲，2017.5.14，北京）
②Joint Communique of the Leaders Roundtable of the Belt and Road Forum for International Cooperation 
“一带一路”国际合作高峰论坛圆桌峰会联合公报

	22
	List of Deliverables of the Belt and Road Forum for International Cooperation
“一带一路”国际合作高峰论坛成果清单

	23
	Report on the Implementation of the 2016 Plan for National Economic and Social Development and on the 2017 Draft Plan for National Economic and Social Development (I)
关于2016年国民经济和社会发展计划执行情况与2017年国民经济和社会发展计划草案的报告（上）（发改委，2017.3.5第十二届全国人民代表大会第五次会议）

	24
	Report on the Implementation of the 2016 Plan for National Economic and Social Development and on the 2017 Draft Plan for National Economic and Social Development (II)
关于2016年国民经济和社会发展计划执行情况与2017年国民经济和社会发展计划草案的报告（下）（发改委，2017.3.5第十二届全国人民代表大会第五次会议）

	25
	Human Rights in Xinjiang--Development and Progress
  新疆人权事业的发展进步（国务院新闻办，2017.6）

	26
	①Upholding Solidarity, Coordination Openness and Inclusiveness Building a Common Home of Security, Stability, Development and Prosperity
  团结协作 开放包容 建设安全稳定、发展繁荣的共同家园（习近平，2017.6.9，上合组织成员国元首理事会第十七次会议上的讲话，阿斯塔纳）
②China and Germany: Bulding a Golden Partnership on Innovation
做创新合作的“黄金搭档”（李克强，2017.6.1，柏林，在“中德论坛——共塑创新”上的演讲）

	27
	Address at the Opening Ceremony of the Annual Meeting of the New Champions 2017
  在第十一届夏季达沃斯论坛开幕式上的致辞（李克强，2017.6.27，大连）

	28
	①Address at the Meeting Celebrating the 20th Anniversary of Hong Kong’s Return to the Motherland and the Inaugural Ceremony of the Fifth-Term Hong Kong Special Administrative Region
  在庆祝香港回归祖国20周年大会暨香港特别行政区第五届政府就职典礼上的讲话（习近平，2017.1.7，香港）
②Toast at the Welcome Dinner Held by the Government of the Hong Kong Special Administrative Region
在香港特别行政区政府欢迎晚宴上的致辞（习近平，2017.6.30，香港）

	29
	①Promoting Openess and Inclusiveness to Achieve Interconnected Growth
 坚持开放包容 推动联动增长（习近平，2017.7.7，汉堡，在二十国集团领导人汉堡峰会上关于世界经济形势的讲话）
②To Make the World a Better Place
为了一个更加美好的世界（习近平在德国媒体发表署名文章）
③Transctipt of Li Keqiang’s Dialogue With WEF Chief and International Business Leaders at the Annual Meeting of the New Champions 2017
李克强在2017年夏季达沃斯论坛开幕式发表特别致辞后回答问题以及同国际工商企业界代表对话交流实录（2017.6.28）

	30
	Human Rights Record of the United States In 2016
  2016年美国的人权纪录（国务院新闻办，2017.3）

	31
	①The Astana declaration of the heads of state of the Shanghai cooperation organization
  上海合作组织成员国元首阿斯塔纳宣言
②Statement by the Heads of the Member States of the Shanghai Cooperation Organization on Joint Counteraction to International Terrorism
  上海合作组织成员国元首关于共同打击国际恐怖组织的声明
③May China-Kazakstan Relationship Fly High Toward Or Shared Aspirations
  为中哈关系插上梦想的翅膀（习近平在哈萨克斯坦媒体发表署名文章）

	32
	①Study and Implement General Secretary Xi Jingping’s Thought on Diplomacy in a Deep-Going Way and Keep Writing New Chapters of Major-Country Diplomacy with Distinctive Chinese Features
深入学习贯彻习近平总书记外交思想，不断谱写中国特色大国外交新篇章（杨洁篪）
②Press Release on the Results of the Shanghai Cooperation Organization Heads of State Council Meeting 
上海合作组织成员国元首理事会会议新闻公报（2017.6.8-9，阿斯塔纳）

	33
	①The Facts and China’s Position Concerning the Indian Border Troop’s Crossing of the China-Indian Boundary in the Sikkim Sector into the Chinese Territory
印度边防部队在中印边界锡金段越界进入中国领土的事实和中国的立场
②Media Note of the Meeting of the BRICS Ministers of Foreign Affairs/International Relations
金砖国家外长会晤新闻公报

	34
	Work Together to Build Partnerships and Pursue Peace and Development
  共建伙伴关系，共谋和平发展 （王毅，2017.3.20，北京，在中国发展高层论坛年会上的午餐演讲）

	35
	President Xi Jingping’s Written Interview with Russian Media
 习近平接受俄罗斯媒体采访

	36
	①Li Keqiang’s Signed Article in New Zealand Media
李克强在新西兰媒体发表署名文章
②Li Keqiang’s Signed Areicle in Auctralian Media
李克强在澳大利亚媒体发表署名文章
③Deepen Regional Cooperation in Asia With Renewed Confidence
坚定信心，深化亚洲区域合作（刘振民，2017.3.26，博鳌，在博鳌亚洲论坛2017年会亚洲区域合作组织圆桌会上的发言）

	37
	BRICS Leaders Xiamen Declaration
[bookmark: _GoBack]金砖国家领导人厦门宣言（2017.9.4，中国厦门）

	38
	①Working Together to Usher in the Second Golden Decade’ of BRICS Cooperation
共同开创金砖合作第二个金色十年（习近平，2017.9.3，厦门，金砖国家工商论坛开幕式上的讲话）
②Stronger BRICS Partnership for a Brighter Future
深化金砖伙伴关系 开辟更加光明未来（习近平，2017.9.4，厦门，金砖国家领导人厦门会晤大范围会议上的讲话）
③Remarks at the Press Conference of BRICS Xiamen Summit
在金砖国家领导人厦门会晤记者会上的讲话（习近平，2017.9.5，厦门）
④Chair’s Statement of the DIalogue of Emerging Mfrket and Developing Countries
新兴市场国家与发展中国家对话会主席声明

	39
	8. ①Joint Press Release on the Second “1+6” Roundtable
  第二次“1+6”圆桌对话会联合新闻稿（2017.9.12，北京）
②Forge Ahead under the Guidance of General Secretary Xi Jinping’s Thought on Diplomacy
在习近平总书记外交思想指引下开拓前进（王毅） 

	40-41
	Chronology of Human Rights Violations of the United States in 2016 (I)
2016年美国侵犯人权事记（上）（国务院新闻办，2017.3）

	42
	①Fulfilling a Serious Commitment to a Future of Peace
履行庄严承诺 播撒和平希望（王毅，2017.9.20，纽约，在联合国维和行动安理会高级别会议上的发言）
②Press Release of the Meeting of BRICS Ministers of Foreign Affairs/Internaional Relations 
金砖国家外长联大会晤公报（2017.9.21，纽约）
③Chronology of Human Rights Violations of the United States in 2016 (II)
2016年美国侵犯人权事记（下）（国务院新闻办，2017.3）

	43
	①Toward Peace and Development for All
人人得享和平与发展（王毅，在第72界联合国大会一般性辩论上的演讲）
②Joint Communique of the Fourth Round of Political Consultations Between Chinese and African Foreigh Ministers
中非外长第四次联大政治磋商联合公报（2017.9.22）

	44
	①Resolution of the 19th National Congress of the Communist Party of China on the Report of the 18th Central Committee
中国共产党第十九次全国代表大会关于十八届中央委员会报告的决议（2017.10.24）
②Resolution of the 19th National Congress of The Communist Party of China on the Revised Constitution of the CPC
中国共产党第十九次全国代表大会关于《中国共产党章程（修正案）》的决议

	45
	Development of China’s Public Health as an Essential Element of Human Rights (I)
中国健康事业的发展与人权进步（上）（国务院新闻办，2017.9）

	46
	①Secure a Decisive Victory in Building a Moderately Prosperous Society in All Respects and Strive for the Great Success of Socialism with Chinese Characteristics for a New Era (I)
决胜全面建成小康社会 夺取新时代中国特色社会主义伟大胜利（上）（习近平，2017.10.18，在中国共产党第十九次全国代表大会上的报告）
②Development of China’s Public Health as an Essential Element of Human Rights (II)
中国健康事业的发展与人权进步（下）（国务院新闻办，2017.9）

	47
	Secure a Decisive Victory in Building a Moderately Prosperous Society in All Respects and Strive for the Great Success of Socialism with Chinese Characteristics for a New Era (II)
决胜全面建成小康社会，夺取新时代中国特色社会主义伟大胜利（中）（习近平，2017.10.18，在中国共产党第十九次全国代表大会上的报告）

	48
	Secure a Decisive Victory in Building a Moderately Prosperous Society in All Respects and Strive for the Great Success of Socialism with Chinese Characteristics for a New Era (III)
决胜全面建成小康社会 夺取新时代中国特色社会主义伟大胜利（下）（习近平，2017.10.18，在中国共产党第十九次全国代表大会上的报告）

	49
	①Seizing the Opportunity of a Global Economy in Transition and Accelerating Development of the Asia-Pacific
抓住世界经济转型机遇 谋求亚太更大发展（习近平，2017.11.10，岘港，在亚太经合组织工商领导人峰会上的主旨演讲）
②Working Together for New Chapter of Win-Win Cooperation in the Asia-Pacific
携手谱写亚太合作共赢新篇章（习近平，2017.11.11.岘港，在亚太经合组织第二十五次领导人非正式会议第一阶段会议上的发言）

	50
	①Speech at the 20th China-ASEAN Summit
在第20次中国-东盟领导人会议上的讲话（李克强，2017.11.13，马尼拉）
②Speech at the 20th ASEAN Plus China, Japan and ROK Summit
在第20次东盟与中日韩领导人会议上的发言（李克强，2017.11.13，马尼拉）
③Speech at the 12th East Asia Summit
在第12届东亚峰会上的讲话（李克强，2017.11.14，马尼拉）

	51
	①Speech at the Sixth Summit of Heads of Government of China and Central and Eastern European Countries
在第六次中国—中东欧国家领导人会晤上的讲话（李克强，2017.11.27，布达佩斯）
②Five-Year Outcome List of Cooperation Between China and Central and Eastern European Countries
中国—中东欧国家合作五年成果清单（2017.11.28）

	52
	①Address at the Seventh China-CEEC business Forum
在第七届中国—中东欧国家经贸论坛上的致辞（李克强，2017.11.27）
②The Budapest Guidelines for Cooperation Between China and Central and Eastern European Countries
中国—中东欧国家合作布达佩斯纲要




